
EHHA
236

Bizkaia

Arrazola (Atxondo): ośátu
Arrieta: kuráu̯, śánotu, *ośatú
Bakio: ośátu
Bermeo: ośátu
Berriz: śánau̯, kuráu̯, *ośatu
Bolibar: śaniáu̯, *ośátu
Busturia: ośátu
Dima: ośatú
Elantxobe: ośátu
Elorrio: ośátu
Errigoiti: ośótu, *śánotu
Etxebarri: ośátu
Etxebarria: ośátu, śaníau̯
Gamiz-Fika: ośátú, *śánotu
Getxo: ośátu
Gizaburuaga: śaníau̯
Ibarruri (Muxika): śániau̯, *ośátu
Kortezubi: śaníau̯, *ośátu
Larrabetzu: ośátu, śánotu
Laukiz: śanéa, *ośátu
Leioa: ośátu
Lekeitio: śaníau̯, ośátu
Lemoa: ośatu, *śánotu
Lemoiz: ośátu
Mañaria: ośátu, *śendatú
Mendata: śánieu̯
Mungia: ośátu, *śaníau̯
Ondarroa: ośátu
Orozko: ośátu, *śendátu
Otxandio: ośátu
Sondika: ośatú
Zaratamo: ośátu, *śanótu
Zeanuri: ośátu
Zeberio: ośatú, *śendatú
Zollo (Arrankudiaga): ośátu, *śaníau̯
Zornotza: ośátu

Araba

Aramaio: ośátu

Gipuzkoa

Aia: śɛńdatu
Amezketa: śendátu
Andoain: śéndatú:
Araotz (Oñati): ośátu
Arrasate: ośátu, *śanéau̯

Arroa (Zestoa): śendátu, *ośátu
Asteasu: śendátu
Ataun: śɛndáu̯
Azkoitia: śɛndáu̯
Azpeitia: śendátu
Beasain: śendátu
Beizama: śéndatú
Bergara: śaníau̯, śendatú, *ośatú
Deba: śendáu̯
Donostia: śendátu
Eibar: śániau̯
Elduain: śéndátú
Elgoibar: śaníau̯
Errezil: śendátú
Ezkio-Itsaso: śendátú
Getaria: śendátú
Hernani: śéndatú
Hondarribia: sendatu
Ikaztegieta: śendátu, *oŋgi xarī
Lasarte-Oria: śéndatú
Legazpi: gosatu, śendatu, gaiś̯oa paśa
Leintz Gatzaga: ośátu, *śendátu
Mendaro: śendáu̯
Oiartzun: śɛndátú
Oñati: ośátu, śendátu
Orexa: śéndatú
Orio: śendátú
Pasaia: séndatú:
Tolosa: śendátú
Urretxu: śɛndáu̯, śɛndátú
Zegama: śéndatú, śendáu̯

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: śendátu
Alkotz: śendátu
Aniz: śendátu
Arbizu: śéndatú
Beruete: śéndatú, śéndató
Donamaria: śendátu
Dorrao / Torrano: śéndatú
Erratzu: śendatú
Etxalar: śendátu
Etxaleku: śéndatu
Etxarri (Larraun): śéndatú
Eugi: śendátsen (mark.)
Ezkurra: śéndatú
Gaintza: śéndató

Goizueta: śandátu
Igoa: śɛńdatú
Jaurrieta: śénda (mark.)
Leitza: śéndatú
Lekaroz: śendátu
Luzaide / Valcarlos: śendátu
Mezkiritz: śendátu
Oderitz: śéndatú
Suarbe: śendátu
Sunbilla: śendátu
Urdiain: oŋgítu
Zilbeti: śéndatú
Zugarramurdi: śéndatú

Lapurdi

Ahetze: śéndatú, *śanótu
Arrangoitze: śendatú
Azkaine: śendátu
Bardoze: śendátu
Beskoitze: śendotú
Donibane Lohizune: śendatú
Hazparne: śéndatú, *śanótu
Hendaia: śendátu, *śánotu, *piʃkoRtú
Itsasu: śéndatú
Makea: śendátu
Mugerre: śendatu
Sara: śendatú
Senpere: śéndatú, *śánotu
Urketa: śendatu
Uztaritze: śendatú

Nafarroa Beherea

Aldude: śéndatú
Arboti: śendóty
Armendaritze: śɛndátu
Arnegi: śendatú
Arrueta: śendási
Baigorri: śendatu
Bastida: śendótu
Behorlegi: śɛndátu
Bidarrai: śendatú
Ezterenzubi: śendátu
Gamarte: śendátu
Garrüze: śendɔt́u
Irisarri: śéndatú
Izturitze: śendotu
Jutsi: śendatu

Landibarre: śendotu
Larzabale: śéndatu
Uharte Garazi: śendatú

Zuberoa

Altzai: śwaɲáty, śendóty
Altzürükü: śendóty, śendoási
Barkoxe: śendoik̯ (mark.), śendo
Domintxaine: śendá:si (mark.), śendóty
Eskiula: śendo
Larraine: śendóty
Montori: śendóty
Pagola: śendóty
Santa Grazi: śendo
Sohüta: śénda (mark.)
Urdiñarbe: śendóa:si (mark.), śendáty, 

śendóty
Ürrüstoi: śendoty, śendoarasi (mark.)

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Hendaia (L): *piʃkoRtú
Legazpi (G): gaiś̯oa paśa
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





  


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





















 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





2439. Mapa: curar / guérir / cure (to) 

GALDERA: 72290

osatu  
osotu  
sendatu  
sendau  
sendato  
sandatu  
sendotu  
saniau  
sanotu  
suañatü  
kurau  
ongi jarri  
gaisoa pasa  
gozatu  
ongitu  
pixkortu

Deba: “Sendáu” géixo. “Osáu” gútxi esáte a.
Urretxu: Bittá esáte déu, “sendátú” ta “sendáu”.
Legazpi: “Sendatu” gutxi [erabiltzen da]; “gozatu” geyagotan.
Sara: “Sendátu” eta erraten da arras sendatua delaik eta pollikitua delaik erraten da 

“arrímatu” da.
Ahetze: “Sanotua du mína”... bortítza balin bazen mina... erremedioak artuz gutitu bazaio, 

“sanotu zaio mína”. 

- Norbaiti eritasuna desagertu edo kentzeari nola esaten zaion 
galdetu da. Jutsin, adibidez: “Pirkhoildu, erran nahi du 
hobekitzia, ez da sendatia ono. Larzabalen: Eztelaik arrunt yina, 
bena hasia delaik pirkhoiltzen, axkartzen, hori lukezu. Gio goiti 
ari re “larreat yuaiten” erten tzu, goiti ari, goiti ari, osaarria 
heldu, larreat. Horiek eta antzeko kasuak ez dira erantzuntzat 
hartu. 


